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Η  Π Ο Λ ΙΣ  Μ Υ Τ ΙΛ Η Ν Η

Ό  τηλέγραφος άνήγγειλεν ήμΐν οτι ό Γάλλος 
ναύαρχος Καγιάρ ήγούμενος πολλών πολεμικών 
πλοίων, κατέλαβε τήν παρελθοΰσαν τρίτην τους λι
μένας τής νήσου Λέσβου, ής πρωτεύουσα πόλις είναι 
ή Μυτιλήνη, ής τήν εικόνα δημοσιεύομεν ανωτέρω.

Ή  νήσος Λέσβος, κείμενη άντικρΰ τών Κυδω
νιών και τοΰ Άνδραμυττηνοΰ κόλπου προς βορραν 
τής Χίου,εχειέμβαδον 1750 τετρ. χιλιομέτρων και 
110,000 κατοίκους, "Ελληνας σχεδόν πάντας, Το 
κλίμα αυτής είναι ευκρατον, ή δε γή εΰφορωτάτη, 
παράγουσα οίνον, σΐτον, ίλαιον. σύκα κτλ. Δύο κόλ
ποι είσδύουσι βαθέως είς τον κορμον τής νήσου, ε- 
χόντες στενόν το στόμα καί φαινόμενο: ώς λίμναι, ο 
τής Καλλονής, κατά τήν δυτικήν πλευράν καί ό τής 
Γέρας ( Ίερας), κατ* τήν Νότιον ακτήν, προς Λυ- 
σμάς τής πόλεως Μυτιλήνης. Λιμένες ΰπάρχουσιν ο 
τής’Αντισσης (νϋν Καλός Λιμένας), ό τής Καλλο
νής καί ό τής Μυτιλήνης, κατά τήν Άνατολ. ακτήν. 
Οι ΜυτιληναΤοι είναι "Ελληνες, Αιολικής φυλής, 
άποικήσαντες περί τον δέκατον αιώνα προ Χρίστου.

Περιήλθεν αλληλοδιαδόχως ΰπο τήν εξουσίαν τών 
ΙΙερσών (540 π. X.), τών ’Αθηναίων (479 π. X .)  
τών Σπαρτιατών (405 π. X.), τών’Αθηναίων (390 
π. X.) Ώ ς  αυθυπόστατος πολιτεία άπαντα ή νήσος 
άπο το 355 μ. X . ,  οτε είχεν ηγεμόνας εκ τοΰ Γενου- 
ατικοΰ οίκου τών Γκαττιλούσιο, μέχρις δτου, τώ 
1462, περιήλθεν εις τήν κυριαρχίαν τών ’Οθωμα
νών, ύφ ουςδιατελεΤ μέχρι σήμερον.

Είναι πατρίς τοΰ Τερπάνδρου, τοΰ Αλκαίου, τής 
Σαπφοϋς, τοϋ Ελλανίκου, τοΰ Θεοφράστου καί τοΰ 
εκ τών επτά σοφών Πιττακοΰ. Διοικητικώς ή Λέ
σβος διαιρείται είς 4 επαρχίας, Μυτιλήνης, ΙΙλω- 
μαρίου, Καλλονής καί Μολύβου. ΙΙρωτεύοΰσα αυ
τής είνε ή Μυτιλήνη (νϋν Κάστρο), κείμενη έπί τής 
Άνατ. παραλίας τής νήσου καί έ'χουσα 20.000 κα
τοίκους. Είναι έδρα Μηρροπολίτου, περιέχει γυ
μνάσιο·/, παρθεναγωγείο·/ καί αξιόλογα φιλανθρω
πικά καταστήματα. Έ κ  τής αρχαιότητες διακρίνε- 
ται ετι ή άκρόπολις, επί λόφου ΒΑ τής πόλεως.
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(Συνέχεια και τέλος.)

Έσκέπτετο ή βασίλισσα [/.έ ποιον τρόπον,χω- 
ρίς αύτή νά φανή,νά προμηθευθή μίαν φιάλην καί 
εί δυνατόν άγοράση ολοκληρον την εφευρεσιν τοϋ 
Μάγου διά νά μή λάβη έξ αύτών ούδείς άλλος 
καί οια νά έχη μόνον αύτή το προνόμιον τοϋ νά 
ζή αιωνίως.

Καί ή βασίλισσα έπί πολλήν ώραν έσκέπτετο 
ε π ’ αύτοϋ τοϋ ίδιου αντικειμένου.

Ή  κλεψύδρα ήδη έδείκνυε τήν ένδεζάτην νυ
κτερινήν ώραν.

Ότε,ύπό τήν επήρειαν μιας ιδέας ή σύζυγος 
τοϋ ’Αλεξίου πηδ<£ άπό τήν κλίνην της καί κα- 
λεΐ μεγαλοφώνως τήν εύνοουμένην ακόλουθόν της, 
κυρίαν ώραίαν καί σύζυγον πτωχοΰ τίνος εύπα- 
τρίδου, ήτις έκοιματο σχεδόν πάντοτε εις τά 
άνάκτορα.

Ά λλ  ’ άκριβώς κατ ’ εκείνην τήν στιγμήν, μό
λις είχε τελειώσει τούς λόγου: της, ή θύρα τοϋ 
κοιτώνός της έκρούσθη ολίγον θορυβωδώς.

— ’Εμπρός', άνέκραξεν, ολίγον απορούσα ή 
αύτοκράτειρα.

Καί αμέσως ή Ούρα ήνοίχθη καί έφάνη ή εύ
νοουμένη της ακόλουθος.

— Έγνώριζες λοιπόν, τήν ήρώτησεν, ή βα
σίλισσα μειδιώσα, οτι θά σέ έκάλουν.

—  Ό χ ι ,  έγώ μόνη ήρχόμην έδώ, άπήντησεν 
εκείνη με φωνήν τεταραγμένην, ή όποια έφανέ- 
ρωνεν, οτι θά είχε κάποιον βάρος εις τήν καρ- 
δίαν. . .  δέν μέ έ^ωρ;ΰσε πλέον τό δωμάτιον μου.

— Πολύ παράξενος μοϋ φαίνεσαι άπόψε,είπεν 
ολίγον έντόνως ή αύτοκράτειρα, μήτ;ω: σοΰ συνέ
βη κανέν δυσάρεστον.

Ή  κυρία τής αΰτοκρατορικής ακολουθίας έμει- 
δίασε κάπως βεβιασμένως καί κατόπιν προσέθηκε.·

— Τοΰτο μόνον μέ άπασχολεϊ ζωηρώς. Εκείνο 
τό όποιον διηγήθη απόψε ό ιππότης Κολκούας, 
περί τής χημικής έκείνης σκευασίας τοϋ Μάγου.

Ή  αύτοκράτειρα άφήκε μικράν φωνήν έκπλή- 
ξεως.

—  Καί σέ άκόμη απασχολεί!
— Ι Ιώ : ; καί ή Δέσποινα, μου άκόμη, είπεν ή 

άκόλουθος, δέν εινε αμέτοχος τής περιεργείας, 
τήν οποίαν έξήγειρεν εις δλας τάς γυναίκας τού 
παλατιού, έκείνη ή διήγησις τοϋ ιππότου Κολ- 
κούα; “Ας γνωρίση ή κυρία μου, οτι δλαι αί γυ
ναίκες τών βασιλείων περί αυτής όμιλοΰσι καί 
ζητοϋν δλαι νά προμηθευθοϋν άπό τήν θαυμα- 
σίαν αυτήν σκευασίαν.

Ή  αύτοκράτειρα εις τάς λέξεις ταύτας τής 
έμπιστου της ώχρίασε.

Καί οέν εί^ε διόλου άδικον.

’Εάν ήμέλει ολίγον τό πράγμα, θά έβλεπ^ν 
δλας τάς γυναίκας τής Κωνσταντινουπόλεως να 
πρ:μηθευθοΰν, τήν έπαύριον, δλαι, από το περι- 
φημον φάρμακον.

Καί γνωρίζεμεν τί σκέψεις ή βασίλισσα ειχε 
κάμει.

"Ηθελε μόνη τό φάρμακον δι’ έαυτήν, διότι 
αύτή ήθελε νά μείνη αθάνατος.

Διά τοΰτο είπε πρός τήν εύνοουμένην της.
— Λέγεις, οτι ολαι αί γυναίκες θά προμη- 

θευθοϋν;
— ’Εάν δέν έστειλαν άκόμη εις τοΰ Μάγου 

διά νά άγοράσουν.
—  ‘'Ο! έβρυχήθη ή αύτοκράτειρα,θά εινε αργά 

πλέον.
— Τί έννοεΐ ή Δέσποινά μου;
Ή  βασίλισσα δέν άπήντησεν αμέσως, άλλ 

άφοΰ εκαμε δύο τρεις βηματισμούς είς τόν κοιτώ- 
νά της είπε ;

— Ήθελον τό φάρμακον αύτό μόνον δι’ έμαυ- 
τήν. ”Ηθελον νά άγοράσω άπό τόν Μάγον ολό
κληρον τήν έφεύρεσίν του...

— “A 1 άνέκραξεν, ή εύνοουμένη’καί έγώ αυ
τό έσκεπτόμην...

Καί κατόπιν μικράς σιωπής, προσέθηκεν.
— “Ισως νά μήν εινε άργά ακόμη...
— ’Ίσως νά μήν εινε άργά άκόμη, έπανέλα- 

βεν ώ; ήχώ ή αύτοκράτειρα. ’Ανάγκη νά άνα- 
θέσωμεν εις κανένα, αύτήν μάλιστα την στιγ
μήν, τήν διαπραγμάτευσιν, νά ύπάγη αμέσως 
είς τοϋ Μάγου.

—  Είς κανένα φίλον...
— Ό χ ι ,  έφώναξεν ή αύτοκράτειρα, μέ κίν

δυνον ν ’ άκουσθή είς τό άλλο διαμέρισμα, πρέπει 
νά μείνη τό πράγμα μυστικόν καί νά μή γνω- 
στοποιηθή. Πρέπει ημείς ν ’ άναλάβωμεν έμμε- 
σω; τό εργον.

— Ή  Δέσποινά μου, όμιλεΐ πολύ ορθά' θά 
ύπάγω έγώ έκεΐ.

— Γνωρίζεις ποΰ κατοικεί ό Μάγος; ήρώτη
σεν ή αύτοκράτειρα τήν άκόλουθόντης.

— Τό έμαθον άπόψε, εΐπεν ή εύνοουμένη τής 
Ειρήνης, τόσον σιγανά, ώς έάν έφοβεΐτο μή 
άκουσθ-Q εξω.

—  Λοιπόν, μή χάνωμεν καιρόν, έφώναξε και 
πάλιν ή βασίλισσα, ώθοϋσα αύτήν πρός τήν θύραν.

Καί προσέθηκε κατόπιν:
— Πρόσφερε είς τόν Μάγον δσον ζητήση διά 

τήν άγοράν τής έφευρέσεώς του.
— Θά μεταβώ έκεΐ πεζή χάριν περισσοτέρας 

ασφαλείας.
— Ό χ ι,  αί οδοί τής Κωνσταντινουπόλεως εί- 

νε πολύ επισφαλείς διά μίαν γυναίκα κατά τάς 
ώρας τής νυκτός. Λάβε έν φορεϊον.

— Εινε άσφαλέστεοον. Ή  Δέσποινά μου εχει 
δίκαιον.

Καί έκινήθη διά νά έςέλθη.
— Εΐπέ, οτι εινε διά τήν υπηρεσίαν τής αυ- 

τοκρατείρας, προσέθηκε πάλιν, ή Ειρήνη.

— Δός είς αύτόν παν δ,τι ζητήστ,' εχεις πρός 
τούτο πλήρη πληρεξουσιότητα, άρκεϊ ν ’ άγορά- 
σωμεν τήν έφεύρεσίν του...

Καί μέ φωνήν χαμηλήν, ώς ψιθυρισμόν,προσέ
θηκε .

— Καί νά είμαι ό μόνος άθάνατος άνθρωπος 
είς τόν κόσμον.

Ή  εύνοουμένη έκαμε δύο βήματα πρός τήν 
θύραν.

Ά λλ ’ ή αύτοκράτειρα διά μιας κινήσεω; τής 
χειρός τήν συνεκράτησε.

Καί ή άπεσταλμένη τής Αύτοκρατείρας άνε- 
χώρησεν, ένφ ή Ειρήνη ήρξατο νά διασκελίζη 
μέ βηματισμόν άλλοτε βραδύν καί άλλοτε ταχύν, 
άναλόγως τών λογισμών οί όποιοι περιεδινοϋντο 
είς τόπνεΰμά της,είς τόν είς ημίφως βυθισμένον 
κοιτώνά της.

Όλίγην ώραν μετά ταΰτα,εν φορεϊον οδηγού
με νον ύφ’ ενός καί μόνου δούλου,πιστόΰ τής αύ
τοκρατείρας, έστάθμευε πρό τής οικίας τοΰ Μάγου.

Κατήλθεν έξ αύτοΰ,άμα έσταμάτησε,μία γυνή 
καί Ικρουσε τό ^όπτρον τής θύρας.

’Ολίγον κατόπιν, έ·ν παράθυρο/ ήνεώχθη καί ή 
άγρια δψις τοΰ Μάγου ύπό τήν λάμψιν τοϋ πλη
σίον φανοΰ, έσκιαγραφήθη.

—  Ποιος εινε; ήρώτησεν.
— "Ανοιξον, άπήντησεν ή γυνή, έχω νά σοί 

ομιλήσω.
Ό  Μάγος αν καί ήτο συνειθισμένος να δέχη- 

ται τοιαύτας νυκτερινάς επισκέψεις, εις τόν βε- 
βιασμένον το'νον τής φωνής, μέ τόν δποΐον ώμί · 
λει ή γυνή, δέν ήδυνήθη άπό τοϋ νά παρατη
ρήσω κατάμματα αύτήν.

Έκλεισε μετά τοΰτο τό παράθυρόν μέ κά
ποιαν προφύλαξιν, κατήλθε τήν κλίμακα καί ή- 
νοιξε τήν έξωτερικήν θύραν.

Ή  γυνή είσηλθεν.
Ό  Μάγος τήν ώδήγησεν είς τό μυστηριώδες 

έκεΐνο δωμάτιον, τό όποιον τψ «χρησίμευε καί 
ώς έργαστήριον.

Τό πρώτον πράγμα τό όποιον οί οφθαλμοί τής 
νεήλυδος άντίκρυσαν, μόλις είσηλθεν είς αύτό, η- 
σαν τά φιαλίδια μέ τήν περίφημον σκευασίαν καί 
μία ποιμαντορική ράβδος, τής όποιας τό άνω ά- 
κρον νιτο περικεκαλυμμένον διά χρυσοϋ μετάλ
λου, καί τήν οποίαν έάν Ιβλεπεν δ Ιππότης 
Κουλκούας θά άνεγνώριζεν ώς τήν τ«ΰ Ηγου
μένου.

Τό πρώτον εξέπληξε τήν νυκτερινήν έπισκέ- 
πτριαν, ένφ τό δεύτερον τήν εκαμε ν’ άπο
ρή®1!!·

—  Ποιμαντορική ράβδος, είπε καθ’ έαυτήν, 
τί θέλει έδώ ; μήπω: ό Μάγος εινε καί ίερεύς;

Καί προσέθετο κατόπιν.
—  Ό χ ι .  Ό  μάγος θά εύρίσκεται είς πολύ 

στενάς σχέσεις με τούς ιερωμένους.
Κατόπιν έπεκράτησεν άπόλυτος σιγή.
Ό  κατ ’ έπιφάνειαν εφευρέτης τοΰ « Έ Μ ζ η -  

ρίου τοϋ βαγάτου»  έπειδή εβλεπε τήν ώραίαν έ-

πισκέπτριάν του νά σιωπά, παρετήρει κάπως 
απορών αύτήν.

Καί τότε ήρχισε καί αύτός νά έξετάζ-Q τά 
κ α τ’ αύτήν.

Βλέπων τά πολυτελή της ένδύματα καί τό 
εύγενές της παράστημα, ό μάντις συνέλαβε τότε 
μόνον άπλήν υπόνοιαν περί τής άληθού; προελεύ- 
σεως της γυναικός έκείνης.

Καί είς τάς σκέψεις του ταύτας ό μάντις δέν 
έσφαλε ποσώς.

Γυνή έργομένη είς οικίαν μάντεως είς προκε- 
γωρημένην ώραν καί μή ποοβαίνουσα αμέσως 
είς εξηγήσεις, κάθε άλλο παρά τήν μαντικήν του 
δύναμιν είχεν ανάγκην.

“Αρα,ήτο, κατά τάς σκέψεις του,ή πρώτη πε- 
ρίεργος γυνή, έρχομένη νά οοκψάστ, το φάρμα- 
κόν του.

Έ ν δέ βλέμμα τής νεήλυδος, τό όποιον αυ
τή ερριψεν έπί τών φιαλιοίων ένίσχυσε τάς υ- 
πονοίας του.

Είς τήν άνατολικήν πλευράν τοϋ θαλάμου υ
πήρχε μία θύρα, ή όποία έκοιλύπτετο άπό μέγα 
μαϋρον παραπέτασμα.

Τό παραπέτασμα, τήν στιγμήν κατά τήν ό
ποιαν ή εύνοουμένη τής αύτοκρατείρας εισήλ»θεν 
είς τό έργαστήριον τοΰ Μάγου, εσείετο.

Ή  άπεσταλμένη δμως τή; βασιλίσσης δια-ίε- 
λοϋσα τότε ύπό τό κράτος τής πρώτης αύτής 
έντυπώσεως, είσερχομένη είς τό πένθιμον ΐκεϊνο 
δωμάτιον, δέν άντελήφθη τήν κίνησιν τοΰ παρα
πετάσματος. Κατόπιν,οτε έπροχο>ρησεν εϊςτό βά
θος τοϋ θαλάμου, έστάθη πλησίον τής θύρας έ -  
χουσα έστραμμένα τά νώτα πρός αύτήν,άπένανη 
δέ αύτής έστη καί ό Μάγος, ό όποιος άφινε πολ- 
λάκις τό βλέμμα του, ούχί βεβαίως ές απλής 
περιεργείας νά πίπτγι έπάνω είς τό παραπέτα
σμα, ώς έάν ήθελε διά τής συχνής έκείνης έναν- 
τιώσεως νά συνεννοηθη με κάποιον, κρυπτόμενον 
έκεΐ μέσα.

Αίφνης είς μίαν άπό τάς πολλάς παρατηρήσεις 
του, είδε νά λάμπτι άνάμεσον μιας πτυχής τοϋ 
παραπετάσματος είς οφθαλμός. Έ π ειτα , ολίγον 
κάτωθεν αύτοΰ, είδε νά κινήται μίαν χειρ πο
λύ έντόνως ώς έάν έζήτει κάτι μυστηριωδώς νά 
τόν διατάξϊ).

Ό  Μάγος δέ άοράτως κατένιυσε, σημεΐον οτι 
ήθελε νά δείξη είς τόν κρυπτόμενον, οτι ήννόη- 
σεν δλα έκεΐνα τά όποια ήθελε τοΰ διαβιβάσει.

Καί είς τάς διαταγάς τοϋ κρυπτομένου υπα- 
κούων ό Μάντις έλυσε πρώτος τήν σιγήν,έρωτών 
μέ τόνον φωνής άγριον, ώς ήτο καί τό πρόσωπον 
του, τήν νυκτερινήν έπισκέπτριαν.

—  Νομίζω, άρχόντισσά μου, οτι ήλθατε εοώ 
τέτοιαν ώραν διά νά προμηθευθήτε κανίν απο 
έκεΐνα τά φιαλίδια ;

Ή  άκόλουθος τής αύτοκρατείρας δέν ήδυνήθη 
άπό τοΰ νά μή σκιρτήση,άκούσασα τόν μάγον νά 
τής όμιλίί μέ τοιοΰτον άγριον τόνον.

—  Βλέπω, οτι δέν ήπατήθης, τψ είπε,κάπως 
είρωνικώς,άλλά καί μέ φωνήν σχεδόν τρέμου-αν.



— Ή  έφεύρ-σίς μου, άρχόντισσα, είνε πολύ 
σπουοαία- φαντασθήτε, άμα κάμετε χρήσιν της 
σκευασίας μου, οτι ποτέ οέν θά γηράσητε καί 
άκόμη. . . .  οέν. . .  θ ’ άποθάνητε .

—  Τά γνωρίζω ολα αύτά, διά τοϋτο μέ βλέ
πεις έδώ, ειπε κάπως δυσανασχετούσα οιά τούς 
χυδαίου: λόγους μέ τούς οποίους έξεφράζετο ό 
Μάγος.

—  Μέ πολλήν μου χαράν παρατηρώ, επανέ- 
λαβεν ό Μάγος μέ τέν αύτόν κα1. άναλλοίωτον 
τόνον φωνής, οτι συμφωνοϋμεν πληρέστατα ώς 
προς τήν ποιότητα. “Ας ελθωμεν τώρα είς το 
ζήτημα τής τιμής.

—  Βέβαια, έξηκολούθησεν, ή έφεύρεσίς μου 
εινε σπουδαία καί μία τοιαύτη σπουδαία άνακά- 
λυψις, αξίζει, μά τον "Αγιον Όνούφριον τέν 
προστάτην τής οίκογενείας μου, έ'να ολόκληρον 
θησαυρόν. Θά μοϋ δώσητε, καλή μου Δέσποινα, 
χίλια χρυσά διά νά σάς δώσω έν φιαλίδιον άπ’ 
αύτέ τέ θαυμάσιον ιατρικόν.

Α λλ ’ ή εύνοουμένη τής αύτοκρατείρις δέν τόν 
άφήκε νά τελείωσή, τού εκαμε διά τής χειρές 
κίνημα αρνητικόν καί τοϋ ειπεν:

— Αλλ’ έγώ δέν θέλω νά αγοράσω μόνον 
εν φιαλίδιον.

—  Δύο-τρία... ίσως κα’ι περισσότερα θέλετε, 
έέν είνε ετσι ; τήν διέκοψεν ό Μάντις με ^αράν.

—  Δέν έμάντευσες άκόμη, τφ παρετήρησεν 
ή νυκτερινή έπισκέπτρια.

— Πώς ; θά θέλετε ίσως περισσότερα ;
—  Δι* ολόκληρον τήν έφεύρεσίν σου, πόσον 

ζητείς ;
—  Ό  Μάγος άπεστομώθη. Δέν ηξευρε πλέον 

τί νά είπ-Q-
Καί έ'φερε καί πάλιν τά βλέμματά του πρός 

τέ παραπέτασμα, ώς εάν ήθελε νά συμβουλευθή 
έπί τούτου τέν κρυμμένον σύμβουλόν του.

Ό  Μάγος είδε μίαν χεΐρα νά ποιή μυστηριώδη 
τινά κινήματα, καί ώς έάν ήννόησε τί ήθελεν ή 
χειρ έκείνη νά τφ φανερώση είπε*

— Τήν πωλώ. Αλλά πρώτα οφείλω νά σάς 
κάμω μίαν παρατήρησιν.

—  Ποίαν ;

—  Ό τι θά σάς στοιχίση πολύ άκριβά.
—  Δέν μέ ένδιαφε'ρει ή τιμή, άνέκραξεν ή 

απεσταλμένη, σοΰ δίδω δ,τι μοΰ ζητήσγ,ς.
Ό  Μάντις έπλατάγισε τήν γλ,ώσσάν του.
—  Ζητώ τριάντα χιλιάδες χρυσά, προς τού- 

τοις δέ καί κάτι άλλο . . .
—  Παραδείγματος χάριν ;
Ό  Μάντις, πριν άπαντήσ^, ερριψε βλέμμα 

έπί τοϋ παραπετάσματος καί επειτα άπεκρίθη.
—  Εισθε γυνή άνήκουσα εις τό Παλάτιον καί 

δέν ενεργείτε διά λογαριασμόν σας.
Τό πρόσωπόν τής γυναικός συνεσπάσθη όλίγον 

ώς έάν ή άποκάλυψ'.ς έκείνη τοϋ Μάγου τήν 
έφόβισεν.

Ο Μάντις πριν περιμείνιΐ) τήν άπάντησιν τής 
γυναικός, συνεβουλεύθη έκ νέου τήν μυστηριώδη
ΧείΡα·

— Όποία καί έάν είμαι, τοΰ άπήντησε, σέ 
δεν ενδιαφέρει, άλλ’ είπέ μοι ποιον είνε τό άλ
λο τέ όποιον θέλεις νά μού ζητήστ^ς.

— Υπάρχει άπό πολλοϋ κενή ή θέσις τοϋ 
Πνευματικοϋ τής Βασιλίσσης.. . ,

Αμέσως ή άπεσταλμένη τής αύτοκρατείρας 
ήνόησε τί σχέσιν ειχεν ή έπί τής τραπέζης ευ
ρισκόμενη ποιμαντορική ράβδος μέ τό εργαστή- 
ριον τοΰ Μάγου.

—  Ναί, ειπε μόλον τοϋτο.
—  Ά μα μοί δώσητε 3 0 ,0 0 0  χρυσά καί τόν 

διορισμόν τής θέσεως έκείνης θά σοί πωλήσω τήν 
έφεύρεσίν μου.

— Πώς! θέλες νά γείνης σύ πνευματικός; τέν 
ήρώτησε πλαγίως ή γυνή διά νά μάθγ) διά ποιον 
έζήτει τήν θέσιν έκείνην.

—  Ούχί, δι ’ έμέ, άνέκραξεν ό Μάγος βρον - 
τωδώς. Έ χ ω  ενα θειον ιερωμένον καί θέλω δι’ 
αϋτέν την θέσιν.

—  Καί ποιος είνε αύτός ;
—  Ο Ήγούμενος τής Μονής τών Σκηνητών.
Ή  απεσταλμένη τής αύτοκρατείρας ολίγου

δεΐν άφινε φωνήν, άλλά κατώρθωσε νά κατα- 
στείλϊ) έαυτήν καί νά είπτ; πρός τέν Μάγον.

—  Έ σ τω . Ήλθον έδώ μέ εν φορείον. Κα- 
ταβίβασε τά φιαλίδια καί τοποθέτησέ τα εις αύ
τό. Επειτα αφησέ με νά σοΰ δέσω τούς οφθαλ
μούς, καί νά σέ οδηγήσω έκεΐ δπου θά λάβτ,ς 
ο,τι μοΰ ζητείς.

Ό  Μάγος επραξεν ο,τι τόν διέταξεν ή γυνή, 
μή θεωρήσας ομως μάταιοννά λάβΐβ καί τήν συμ
βουλήν τοΰ κεκρυμμένου.

Μ ετ’ όλίγον εύρίσκετο μέ τούς οφθαλμούς δε- 
οεμενους με κάποιον χονδρέν ύφασμα έντές τοϋ 
φορείου, τέ όποιον ήρχισε νά διασχίζη μέ κά
ποιαν ταχύτητα τάς όδούς τής Κων)πόλεως.

Μ ετ ’ ολίγα λεπτά έστάθμευσεν.
Η γυνή κατήλθε πρώτη. Έβοήθησε κατόπιν 

τον μάγον νά πράξη τό αύτό.
Ακολούθως,λαβοΰσα άπό τής χειρές αύτόν,ήρ- 

χισε νά τόν όδηγή είς κάποιον άγνωστον δι’ αύ- 
τέν μέρος.

Έβάδιζον έπί μέρους είς τέ όποιον εί^ον φί- 
ψει άμμον, ώς ήννόησεν ό μάντις, έπάτησαν ε- 
πειτα έπί πλακοστρώτου, κατηλθον είτα πέντε 
ή εξ βαθμίδας, καί εύρέθησαν. έπί εύρέος υπο
γείου διαδρόμου καθώς ό πνιγηρές άήρ καί ό άν- 
τίλαλος τών βημάτων των άφινε νά έννοηθή.

Ό  Μάγος ήρχισε νά φοβήται, άλλά τίποτε 
έκ τοϋ φόβου, ό όποιος μόλις ήρξαντο νά τόν 
καταλαμβάνη, δέν άφήκε νά έννοηθη.

Άνήλθον επειτα έλικοειδή τινα σιδηράν κλί
μακα, ήνοιξαν μίαν θύραν καί είσήλθον βεβαίως 
είς κάποιον δωμάτιον, διότι ή γυνή τοϋ είπε :

— Άνάμεινον έδώ καί εφθασα.
Τότε δέ μόλις τόν άφήκε νά λύσγ| τούς ο

φθαλμούς.
Ό  Μάγος, είδεν οτι εύρίσκετο έντός σκοτεινού 

θαλάμου, άπό τέν όποιον δμως ούδέν άλλο ώς έκ

<> -

τοϋ έπικρατοϋντος σκότους ήδυνήθη νά παρα- 
τηρήσιρ.

Άνέμενεν εκεί έπί ήμίσειαν περίπου ώραν, 
δτε ήκουσε ν ’άντηχήσωσιν είς πλησιόχωρον μέρος 
«λαφρά βήματα.

Ήκουσε κατόπιν ν ’ ανοίγεται μία θύρα, φώς 
νά φωτίζϊ) τήν αίθουσαν καί είδε τήν αύτήν γυ
ναίκα vfc εμφανίζεται, κρατοϋσα διά μέν τής 
δεξιάς χειρές λύχνον διά δέ τής άλλης περγα
μηνήν καί εν σακκίδιον, ή μέν ό διορισμός, τό 
δε περιέχον τά χρήματα.

— Νά· τφ είπεν, έγχειρήσασα αύτώ άμφότερα 
καί τού εοεσεν εκ νεου τούς οφθαλμούς καί τόν 
ώδήγησε διά τών αύτών προφυλάξεων έκτός.

Ό τ ε  ό Μάγος εύρέθη μόνος, άφήρεσε τό ύφα
σμα άπό τούς οφθαλμούς του καί παρετήρησε 
γύρω του.

Είδεν,δτι εύρίσκετο πλησίον τοϋ Ιπποδρομίου.
Άνύψωσεν, όλίγον τά βλέμματα καί είδε 

διαγραφόμενον είς τό σκότος τόν σεβαστόν όγκον 
τών Βασιλείων.

—  Ω! ειπεν, ώραία μου γυναίκα, εις μάτην 
έκοπίασες.

Καί ε’λαβε τήν είς τήν οικίαν του άγουσαν.
Μετ ’ όλίγον είσήρχετο είς τήν οικίαν,είς τέν 

μυστηριώδη τής οποίας θάλαμον τόν άνέμενεν ό 
Ή γ  ού|/.ενος.

—  Νά τον διορισμόν σου, τοΰ είπε, ρίπτων 
αύτφ τήν περγαμηνήν.

Αύτός ελαβε θέσιν είς τήν τράπεζαν, έπί τής 
όποιας έξεκένωσε τέ πλήρες χρυσίου σακκίδιόν 
του καί ήρχισε νά μετρά: τά χρυσά.

Έ π ί.Ιο γ ο ς .

Τήν έπαύριον ό Παπά-Άνθιμος κατελάμβανε 
τήν νέαν του θέσιν.

Και ήτο πολύ άναγκαίον νά κάμΐβ κατοχήν 
αύτής άμέσως διά νά δίδ-Q οδηγίας είς τήν Βα
σίλισσαν περί τής χρήσεως τοϋ φαρμάκου καί νά 
προλαμβάνη πάσαν αύτής άπογοήτευσιν, άφ ’ ού 
εβλεπε πάν άλλο ή τήν νεότητα νά διατηρώ τό 
Έ Μ ζ ή ρ ιο τ  τον θα νά του .

Ά λ λ ’ ο ποτε Ηγούμενος τής Μονής τών 
Σκηνιτών, ήτο πολύ έξυπνος άνθρωπος, διότι, 
συνάπτων μετ * αύτής ομιλίας περί τών εγκοσμίων 
μόνον, τήν εκαμεν είς τέ τέλος νά έπιθυμή τήν 
συντροφιάν του καί νά φθάσ·  ̂ νά συμβουλεύηται 
αύτόν.

Διά τοΰ τρόπου αύτοϋ τέ ονειρόν του ΙΊαπά- 
Άνθίμου έξεπληρώθη, ώς έξεπληρώθη βραδύτε
ρον καί τό τοΰ Μοναχού, Γερμανοΰ, έπιτυ^όντος, 
μετά £ν Ιτος, νά έκλεγή Ήγούμενος τής Μο
νής τών Σκηνιτών.

—  Μία δεσποινίς ήρραβωνισμένη λέγει προς φίλην τ η ; ,  
ότι έπιθυμεΓνά τα χαλάσιρ μέ τον μνηστηρά τ η ; ,  άλλά φο
βείται μή τον κάμη ν ' αύτοχτονήβη.

—  Τ ί να χά μω , χαϋμένη ;
Η  Κ Α Λ Η  Φ ΙΛ Η . —  Παρουσιάσου προς αΰτον τό πρωί, 

χωρίς να φτειαστής.

Ί  1 0 »  U U M  Π Ο  Ζ & Χ Λ Π Ο Τ

Τ ό  Δίκαιο π οΰ σέ κράζει  
Κ ’ {/ι|/όνει κάθε σκέτοι,
Μακρύ άπό μ α ς  θά στρέψη  
Τ ό ν  κάθε σου κ α ϋμό.

Μ ακρϋ άπό μ ά ς  π ο ϋ  τώ ρα  
Μ προστά μ ας σέ 06)ροϋμε  
Κα\ ’ς  τη ν  καρδιά γροικούμε  
'Απόκρυφο π α λμ ό .

Μ άς φ εύγεις, μά μ η  φύγιις  
Ό , τ ι  σεμνό σ τή  χτίσι  
Σ ώ χ ε ι  π ρ ο φ έ ρ ε ι  ή φύσι  
Μ ’ ά μ έ τ ρ η τ η  σ το ρ γ ή .

Μ ή φύγη,ς· ο ,τι  βγαίνει  
Ά<|>’ τά  θερμά τά σ τή θεια  
’Σ  τό  στίχο π ό σ η  άλήθεια  

Ε ίπ ες  κ ’ έσϋ σ τή  γ ή .
Στέφανος Μαρτζώχης

01 M i l  ΚΑΤΑ TON NEON ΑΙΟΝΑ

Ό  Τ ρ α π ε ζ ί τ η ;  Κουζουλούδης εύ ρ ίσ κ ε τα ι  είς το  
γραφεϊον του .

Ό  υ π η ρ έ τ η ς  εισά γε ι  ενα άγνωστον,ένδεδυμένον κ α τ ά  
τον τ ε λ ε υ τ α ΐο ν  συρμόν.

Κ ο ν ζ ο υ λ ο ν δ η ς ,  ( διακόπτων μ ίαν πρόσ- 
θεσ ιν ). Καλημέρα!... τί θέλετε ; . . .  είμαι βια
στικός...

*0 ’Ά γ ν ω σ τ ο ς .  —  Κ ’ έγώ επίσης. ( Κ α -  
θή μενος .)  Έ χ ε τ ε  τρεις θυγατέρας είς ώραν γά
μου, νομίζω...

Κ ο ν ζ ο ν λ ο ύ δ η ς .  — Έ π ειτα ;
Ό  ’Ά γν ω «ίτο ς . —  ’Αγαπώ, κύριε, τήν 

δεσποινίδα Κουζουλούδη.
Κ ο ν ζ ο ν λ ο ν δ η ς .  — Ποίαν άπό τάς τρεις:
*0 "Αγνωστος. — Δέν είξεύρω καλά κα

λ ά .. .  Μά τρελλαίνομαι!
Κ ο υ ζ ο υ λ ο ν δ ι ι ς .  —  Έ χ ε τ ε  ΐδεϊ ποτέ τάς 

θυγατέράς μου;
Ό  ’Ά γ ν ω ϋ τ ο ς .  —  Ούδέποτε!...



Κ ο ν ζ ο ι/ λ ο ύ δ η ς .  [Χ α σ μ ώ μ εν ο ς .)  — Ε ν 
νοώ... Αϊτησις είς γάμον... (έζαχο  Ιουθών τή ν  
πρόσθεσίν το υ , )  Καί 5 , 3 9 . . .  Έ χ ω  πρώτον τήν 
μεγάλην μου κόρην, τήν ’Αγγελικήν,,25  ετών, 
πολύ ώραίαν... Μοΰ ομοιάζει... έξοχος μουσι
κή ...  Τριακόσια: χιλιάδας προίκα!... 75 και 
6 , 8 1 . . .  Τήν δ-υτέραν, τήν Κατίναν, είκοσι 
τριών ετών.,., επίσης ώραιοτάτην... ’Ομοιάζει 
τοΰ νουνοΰτης... Ζωγραφίζει ώς ό 'Ραφαήλ... 
Με τρ'.ακοσίας χιλιάδας δραχμάς προίκα!... 9 τά 
κρατούμενα... Ποιαν άπό τάς δύο αγαπάτε;

Ό  ’Ά γ ν ω σ τ ο ς ,  (ξερ οβ ήχ ω ν). —  Χ μ ! . . .  
"Ας ίδωμεν καί τήν τρίτην .

Κ ο ι τ ζ ο υ λ ο ν δ η ς .  ( έζαχο.Ιουθών) . — Η 
τρίτη. . .  καί 8 ,9 2 . .  . ή Εύτυχία, είκοσι έτών ..  
Ό χ ι  πολύ ώραία... 'Ομοιάζει τής μητρός της, 
ιδιότροπος!... Πρέπει νά σάς είπω, οτι ή δυστυ
χής κόρη είναι καμπούρα καί αλλοίθωρη...

Ό  ’Ά γ ν ο χ ί τ ο ς  ( μορφάζω ν) , —  ΟύφΗ...
Κ ο υ ζ ο υ λ ο ύ δ η ς  (ψ υ χρ ώ ς). —  Τετρακό

σια; χιλιάδας προίκα!...
Ό  ’’Α γ ν ω σ τ ο ς  (ψ2ογ=ρώ ς). —  Αύτήν λα

τρεύω!.., Μοΰ τό λέγει ή καρδία μου!... ( Φ ί -  
ρώ ν τ α  γ ά ν τ ια  το υ ). Λαμβάνω τήν τιμήν νά 
σάς ζητήσω τήν χεΐρα τη; δεσποινίδος Εύτυχίας.

Κ ο υ ζ ο υ λ ο ύ δ η ς .  —  Ή  αίτησίς σα; μέ 
τ ιμ ά .. .  27 καί 8 , 3 5 . . .  (εγε ίρω ν τή ν  χεφ α .Ιήν . )  
Τό όνομά σας, τό έπώνυμόν σας, ή διαμονή σας;

Ό  ’Ά γ ν ω ί ί τ ο ς .  —  Πάρις Ξηροκάμπης, 
Όδός Όρφέω;, αριθμός 1 8 6 . . .  Είμαι τριάκοντα 
έτών... Οί γονείς μου...

Κ ο ι τ ζ ο ν λ ο ν δ η ς  (δ ια κ ό π τω ν  α υ τό ν ) .  —  
Ξέρω !... Άφήσατέ τους.. .  (μ ε τα β α ίν ε ι προ τοϋ  
τη ίεφ ώ ν ο ν ). Κέντρον!... Θέσε με, σέ παρακαλώ, 
εϊ; συγκοινωνίαν μέ τό [Ιρακτορεΐον τών πληρο
φοριών διά γάμου;. (Τ εθ ε ίς  εις σ υ γκ ο ιν ω ν ία ν , ό 
Κουζου.Ιούδη; εζαχο .ίουθεΐ). Παρακαλώ νά μοΰ 
δώσετε πληροφορίας εκτενείς π·ρι τοΰ Πάριδος 
Ξηοοκάμπη, όδό; Όρφέω:, άριθμό; 1 8 6 . . .

Ή  Φ ω ν ί ι  τ ο ΰ  Δ ιε υ Ο ιτ ν ϊο ϋ  τ ο ΰ  I I  ρ α  
κ τ ο ο ε ί ο ι /  ( άπ οχρ ινομένη ) . —  Πάρις ώηρο- 
κάμπης... "Ανευ επαγγέλματος.. .  ’Ηλίθιος... 
1 5 0 ,0 0 J  δραχμας y ρέη. . .  “Εφαγε μέχρι τοΰδε 
δύο θείου; καί μίαν γραίαν έξαδέλφην... ΙΙρόςτό 
παρόν ελπίζει νά κληρονομήσει τούς γονείς του, 
ήμισυ εκατομμύριο·/ είς άκίνητα... Πρό πέντε 
έτών εχει σχέσεις μέ τήν Νίλλην τοΰ « Υπο
γείου Παραδ;ίσου»... Έν περιπτώσει γάμου θα 
τάς διακόψρ προ^ωρινώς.

Κ ο υ ζ ο υ ί ^ ο ύ δ η ς .  — Καλώ:. (Π ρ ος  το ν  
Ξ η ρ ο χ ά μ :τη ν ) . Πληροφορία', έςαίρ-τοι... Σά; 
δίδω τήν Ευτυχίαν... Ό  γάμο; Οά γίίνη τά 
τέλη Δεκεμβρίου.

Ξ η ρ ο κ ά μ π η ς  — Τετρακόσια; πεντήκον 
τα χιλιάδας φράγκα;

Κ ο υ ζ ο υ λ υ ύ δ η ς  —  Τετρακοσίας.
Ξ η ρ ο κ ά μ π η ς .  — Σύμφωνο:, αγαπητέ μου 

πε%θερε. (Μ ε τά  δ ισ :α γ μ ο ΰ ) . Τώρα, δέν θά σά: 
κακόφωνη άν...

Κ ο ί ’ζ ο ν λ ο ν δ ι ι ς .  — ’Α ν ;. . .  29  και 5,

44, οχ1. 3 4 . . .  Μά ομιλήσατε, λοιπόν! Είναι δέ
κα λεπτά ποΰ γίνεσθε αίτιος νά κάμνω λάθη εις 
τήν πρόσθεσίν.

Ξ η ρ ο κ ά μ π η ς .  —  ’Εννοείται, οτι αν νυμ
φεύομαι, θά . είπγι, ότ ι . . .  ο τ ι . . .  έχω ανάγκην 
χρημάτων. . .

Κ ο υ ζ ο ν λ ο ύ δ η ς .  —  Εννοείται!
Ξ η ρ ο κ ά μ π η ς .  — Ένεκα τούτου... αν 

ήμπορούσατε νά μοΰ δώσετε εν μέρος άπέναντι...  
τή: προικός...

Κ ο υ ζ ο υ λ ο ν δ η ς .  — Δ'.καιότατον. (Τ ω  
μ έ τρ α  2 0 0  γ ρ α μ μ ά τ ια  τώ ν  5 0 0  δ ρ α χ μ ώ ν ).  
’Ιδού... Επιθυμείτε νά μοΰ κάμετε τό σύνη- 
θες γραμμάτιον; ( θ έ τ ε ι  προ τοϋ Ξ η ρο χάμπ η  
ενσημ,ον εμπ οριχον χ ά ρ τ η ν ) .  Τό συμφέρον είναι 
συμφέρον.

Ξ η ρ ο κ ά μ π η ς  (εύ 'χ α ρ ις ) ,  —  Διατί όχι!
(  γρ ά φ ε ι).

Ά θ ή ν α ι ,  τ η  2 8  ’Ο κτω β ρ ίο υ  1 9 5 3 .

Δ ι ά  Δ ρ α χ μ .  1 0 0 , 0 0 0

«Εις τό τέλο; τοΰ προσεχούς Δεκεμβρίου θά 
νυμφευθώ τήν δεσποινίδα. Κουζουλούδη, αξίαν 
ληφθεΐσαν εις μετρητά.»

( ά ίδ ω ν  προς το ν  Κονζου.Ιοΰδην το  γ ρ α μ μ ά 
τ ιο ν ) .  Είναι έν τάξει, αγαπητέ μου πενθερέ ;

Κ ο ν ζ ο ν λ ο ΰ δ η ς  ( χ .Ιε ιδώ νω ν το χ α ρ τ ίο ν  
εις το  χ ρ η μ α το χ ιβ ώ τιό ν  του) . —  Πολύ καλά!.. 
Υποθέτω, δίν θά μέ άναγκάσητε νά τό διαμαρ- 
τυρήσω, ε ;

Ξ η ρ ο κ ά μ π η ς . — “Ω ! μείνατε ήσυχος... 
Μάλλον ήαπορεΐ νά σάς ζητήσω μίαν άνανεω- 
σιν πρό τή; λήξεως. ( Ε γ ε ιρ ό μ ε ν ο ς .)  Δέν ύπο- 
λείπεται άλλος τις τύπος πρός έκτέλεσιν ;

Κ ο υ ζ ο υ λ ο ν δ η ς ^ σχεπ τόμενος). Υποθέτω, 
δχι...  “Α ! ναί, ενα; μικρός τύπος, ακόμη... 
(Π α τρ ιχ ώ ς .)  Θά είναι ισω; καλόν νά παρουσια- 
σθήτε πρό; τήν μνηστήν σα; πρό... τοΰ γάμου;

Ξ η ρ ο κ ά μ π η ς  (σ τενοχω ρηθείς) . — Ναί 1 
καλά λ έ τ ε ! . . .  Καί θά είναι πολύ ίπποτικόν ! . .  
(σοβαρώ ς). ’Αλλά, Οά δώσετε ακόμη 50 χιλιά
δα; έπί πλέον!..  Τί διάβολο!.. Διά τήν καμ- 
πούραν τη;, τήν οποίαν θά φορτώσετε εί; τήν 
ράχιν μου !.  .

Κ ο υ ζ ο υ λ ο ύ δ η ς . —  Έ στω ! ( χ α τ ' Ι δ ία ν ) .  
Τί μοΰ κοστίζει!...  Θά τοΰ δώσω προίκα ολο 
Πιστωτικά; !

Μ Ι Σ Ο Σ  -  Α Γ Α Π Η

Τ ο  ε ίπ α  καί ώ ρ κ ί σ τ η κ α  : ή  ά γ ά π η  μου ή  τ ό σ η  
μίσος γ ιά  σέ  νά γ ε ίν η ,  

φεΐδι,  άπ  ’ τ ά  φυλλοκάρδια σου τό  α ίμα  νά σοΰ π ίν η  
κ ’ ενα μ α χ α ίρ ι  δίκοπο γ ια  νά σε  θ α ν α τ ώ σ η .

Ά λ λ ’ όταν π ά λ ι  άντίκρυσα τ ά  ζ η λ ε υ τ ά  σου κ ά λ λ η  
κ ’ έ γ έ λ α σ ε ς  σάν μ ’ είοες 

ε ι π α - ή  καρδιά  μου ποΰ κ α μ ε ς  φ τ ω χ ή  άπό έ λ π ί δ ε ; -  
ά γ ά π η  ό λ η  άς γεν·/) καί άς σέ  περι6άλλγ|.

Ό βίνος.

β α ρ ω ,ν η ς  ς τ α φ

Ο Ι Κ Α Λ Ο Ι Τ Ρ Ο ΙΙΟ Ι

Ο  Γ Α Μ Ο Σ

Π ρ ο λ ε γ ό μ ε ν α

Νέος τις εξέλεξε μίαν κόρην καί επιθυμεί νά 
τήν κάμη σύζυγόν του. Πρός τοΰτο δέν πρέπει 
νά μεταβη κ α τ ’ εύθεϊαν είς τήν οικίαν της καί 
τήν ζητήση εί; γάμον.

’Εξηγεί τούς σκοπούς του είς τούς συγγενείς 
της ή, ελλείψει τοιούτων,εί; τινα φίλον,ήλικιω- 
μένον, είς τόν κηδεμόνα της, είς ενα προϊστάμε
νόν του τέλος,άν δικαιούται νά εχη μ ε τ ’αύτοΰ τό 
οια τοιοΰτο διάβημα άπαιτούμενον θάρρος.

Το προσωπον,είς δ ό νέος ένεπιστεύθη τήν επι
θυμίαν του συναντάται, είτε άπ’ ευθείας αετά 
τών συγγενών τή; νέας, είτε μετά τινων τών 
φίλων τής οίκογενείας, άναλόγως τών περιστά
σεων. Πρέπει νά παρασκευασθη μία συνάντησις 
τών δύο νέων, έξ ή; οί συγγενίϊς θά μάθωσιν αν 
πρεπει να εζακολουθήσωσι τά σχέδιά των.

’Εννοείται, οτι άν οί γονείς τής νέας εχουσι 
σπουδαίους λόγους νά άποκρούσωσι τήν πρότασιν, 
ή συνάντησις αύτη ματαιοΰται.

Πρό τοΰ ν ’άρχίσωσιν αί διαπραγματεύσεις τοΰ 
συνοικεσίου,οί μεσάζοντες πρέπει νά λάβωσί πλη
ροφορίας ακριβείς καί έκ θετικής πηγής περί τής 
περιουσίας, τής κοινωνικής θέσεως,ώς καί τής γε
νεαλογίας καί τών συγγενών τών έν λόγφ οικο
γενειών.

Έν τούτοις,δέν είναι καί εΰκολον νά λάβη τι? 
πληροφορίας περί τής προικός μιας κόρης. Τό ορ
θόν είναι,οτι ό γαμβρός πρέπει νά περιμένη, έπί 
τοΰ ζητήματος τούτου, τάς πληροφορίας, τάς ό
ποιας θά χορηγήση ό πατήρ τής νύμφης. Θεωρεί
ται δέ άτοπον, τό νά έρωτήση τις πείί τούτου 
τούς συμβολαιογράφους.

’Εν πάση περιπτώσει,ή πρό τοΰ γάμου συνάν- 
τησις τών μελλονύμφων μόνον άφοΰ έξομαλισθώ- 
σιν ολατά άλλα ζητήματα,πρέπει νά έπιζητηθη.

Δέν είναι δίκαιον, οταν οί νέοι συνηντήθησαν 
καί ήρεσαν πρός άλλήλους, νά ίίωσι διαλυόμενα 
τά όνειρά των, ενεκεν άπροόπτου εμποδίου, γεν- 
νηθέντος έκ τής θίσεω; τοΰ ένός ή τοΰ άλλου.

Η συνάντησις γίνεται είς μίαν συναναστρο
φήν, «ΐς χορόν, συνήθως, πολλάκις είς έπίσκ-ψ’.ν 
προσυμφωνηθεΐσαν αμφοτέρωθεν, θέλω νά είπω 
υπό τών συγγενών άμφοτέρων η είς τό θέατρον. 
Έν τη τελευταία ταύτιρ περιπτώσει ό υποψή

φ ιος μεταβαίνει είς τήν έπίσκεψιν τής μητρός 
τής κόρης έν τψ θεωρείψ της, έπί προφάσει συν- 
οοείας προσώπου είς άμφοτέρους γνωστού, τό ό
ποιον τόν συνιστά πρός αύτήν.

Οταν άποσυρθΐ) ό νέος, ή μήτηρ τής νέας 
ζητεί παρ ’ αύτής πληροφορίας περί τών τρόπων,

περί τής μορφή; του κλπ. καί βλέπει ποιαν έν- 
τυπωσιν εκαμεν ούτο; εί; τήν κόρην τη;

Είναι άκόμη προτιμώτερον "να κοινοί φίλοι 
του; προσκαλεσωσιν εί; οικογενειακόν γεΰμα, 
όργανωθ^ν διά τήν περίστασιν, εί; τά όποιον 
παρευρισκο',ται, έννοεΐται, καί οί γονείς τής νέας.

Ουτοι, είναι φρόνιμον νά μή είπωσι, προη
γουμένως, είς τήν κόρην των, τόν σκοπόν τοΰ 
γεύματος. Η έπιφύλαξις αύτη είναι άναγκαιο- 
τάτη, Διότι, άν τήν προειδοποιήσο>σι περί τού 
είδους τής έξετάσεω:, ήν θά ύποστή, ή συγκί- 
νησις, ο φοβος τόν οποίον θά Τ|σθάνετο, θά τήν 
εκαμνον νά χάοη τήν χάριν καί τήν φυσικότη
τα, τη;, και δέν θά είχεν άρκετήν ψυχραιμίαν διά 
να κρινη περι εκείνου, οστι; παροοσιάζε-.αι έπί 
τη ιδέα νά γείνη σύντροφο; τοΰ βίου τη;. Ά φ ’ 
ετέρου, εαν οεν αρέση, θά είναι δυσάρεστον νά 
το μαθη. Ταπεινοΰται, χάνει τήν πρός έαυτήν 
πεποίθησιν. Λοιπόν, έάν είναι καλόν μία κόρη 
να. μη εχη πολύ υψηλήν ιδέαν δι ’ έαυτήν, δέν 
πρεπει όμως καί νά νομίζη έαυτήν κατωτέραν άφ ’ 
δ,τι είναι.

Αλλά,θά μοί είπη τι;,αύτη μαντεύει ευκόλως 
περι τίνος πρόκίΐται, έν ταύτ^ τή στενή συνα
θροίσει, οπου είναι ή μόνη διά γάμον κόρη, καί 
δπου θά συναντήσει ενα «Κύριον», ποΰ μόλις ή 
ουοόλως γνωρίζει. Δέν πειράζει- είναι καλλίτε- 
ρον νά μένη εις τήν σωτήριον άμφιβολίαν, έκτος 
αν είναι πολύ «γενναία», δπερ δέν εύχομαι είς 
τον υποψήφιον.

Οί αύτοί κοινοί φίλοι έπιφορτίζονται νά άνα- 
κοινωσωσι το παραχθέν άμοιβαίως άποτέλεσμα. 
Εαν η κορη δεν αρέσκη, δέν τη όμιλοΰσι διόλου 

περί αυτού. Εάν ο νέος άπαρέσκη, δέχεται τό 
ατύχημα, αξιοπρεπώς, στωικώς καί πρό πάντα,ν 
αμνησικακως. Δυναται νά μή θεωρηθή κατάλλη- 
λος, χωρίς έκ τούτου νά μειωθή ή αξία του.Του
ναντίον, η κορη θεωρ-ϊ έαυτήν καταφρονημένην, 
έαν μαθ/) ο τ ι οέν ήρεσε κατά τήν όρισθεΐσαν συ- 
ναντησιν. Κατα τας εις τό μέλλον συναντήσεις, 
ο αποκρουσθεις υποψήφιος πρέπει νά εχη τόν τρό
πον και την επιτηδειότητα νά δεικνύεται εύγε- 
νής και φιλόφρων πρός τήν νέαν καί τούς συγ
γενείς της.

Οια δήποτε καί αν είναι ή εκβασις τών δια- 
πραγματευσεων, τούς εις αύτάς άναμιχθέντας,ο
φείλουν νά εύχαριστήσωσι διά θερμών λέξεων 
αμφότερα τά μέρη.

Ή  άποτυχίχ κρατείται άπαραβιάστως μυστι
κή παρά πάντων.

Πολλάκις— καί έπρεπε πάντοτε ούτω νά έ- 
γίνετο— ή κόρη, εύμενώς διατεθειμένη,ζητεί, έν 
τούτοι;,ημέρας τινάς διά νά σκεφθή καί ερώτη
ση τήν καρδίαν της* ή άκόρ,η, έπιθυμεΐ νά γνω- 
ρίσί) ολίγον περισσότερον, πρίν ν ’ άνταλλάξω- 
σι τόν λόγον των, έκεϊνον, δστις θ ’ άναλάβη 
τήν φροντίδα τής ευδαιμονία; της. Πρός τοΰτο 
οιευκολύνουσιν οί συγγενείς δσον τό δυνανόν συ- 
χνοτέρας συναντήσει; εί; τήν οικίαν, δχι βε
βαίως επίτηδες, άλλ ’ οσάκις παρουσιάζεται ιύ-



καίρια. Τό ορθόν είναι να μή επιδεικνύεται ό 
υποψήφιο; κατά τήν δοκιμήν,ήν υφίσταται. Δέν 
πρέπει νά δώα-Q υπόνοιαν περί τών διατρεχόν- 
των εις τούς βεβήλους.

Ένφ ενώπιον τοϋ κόσμου δείκνυτα’. επιφυλα
κτικός, δύναται ομως, δταν δέν ύπάρχωσι ξένοι 
εις τήν οικογένειαν παρ’ ή έγένετο δεκτός, νά 
ύττοδείξγι τήν προς τήν ύποψηφίαν συμπάθ-ιάν 
του, άρκεΐ πάντοτε νά εχτι προ οφθαλμών, οτι 
ούδέν άκόμη άπεφασίσθη. Έάν τά πράγματα 
δέν άποβώσι κατά τήν επιθυμίαν του, θά συγ- 
χαίρτ, έαυτόν, μή προχωρήσαντα πολύ εις τήν 
Ικφρασιν τών αισθημάτων του. 'Αλλο είναι τό 
νά δεικνύεται εράσμιος καί περιποιητικός πρός 
ολα τά μέλη τής οίκογενείας, είς ήν ζητεί νά 
είσέλθ^καί μάλιστα πρός τήν μητέρα τής κόρης.

’ Σ  Τ Ο Υ Σ  Π Ο Ι Η Τ Α Σ  Μ Α Σ

ΑΠΟ^ Τ Ο Ϊ'Σ ^  TEA ETTA ΙΟΎΣ ΕΡΩ ΤΑ Σ , ,

Π Α Ρ Α Π Ο Ν Ο

Μ έσα 'ς τοΰ κόσμου τή βουή, τοϋ κόσμου τήν αντάρα 
"Οταν σ ’ ίδω καμμιά φορά,

Τ ρέμ* ή καρίιά ’ ς τα στήβη μου, και με πολύ λαχτάρα  
γέρνω τό βλέμμα με χα ρά.

Σαν να σοϋ λέω απόκρυφα μέ τή ; καρδία; τό στόμα  
ποϋ χ<*·ρι; γλώσσα σοΰ μιλεΓ,

Μή φύγι^ς α π ’ τά  μάτια μου, μείνε λιγάκι άκόμα 
να σέ θωρώ δειλή δειλή.

Μά σΰ , κα κέ, αλύπητα μέ φ εύγει;, και μ '  άφίνεις 
χωρίς αιτία κ ι ’ άφορμή,

Κ α ι άπό ’κείνη τή στιγμή κάβε μ '  έλπίδα σδύνεις 
άπ* τήν καρδιά μου τή βερμή.

Πάτρα ι
Ί ω & ν ν α  Α . Λ ιβ α Ο ιν ο ΰ

’!  ίο m m m  inn mom» m

M's Σ ά ς  ποΰ τή ν  α λή θ ε ια  
’ς T o r κόσμο eta. Ια λ ε ϊτ ε  
ποϋ μ έ σ ’ ’ς τ α  σ τήθεια  κ λ ε ΐτ ε  
το ν  άπειρο ουρανό.

Μ ε  σας ποϋ σταυρω μένη  
τή ν  Α ρ ε τή  θρηνείτε  
κ α ι κ λ ε ϊτ ε  ο π  ον σ τραφ ήτε  
το ν  μαΰρό της δ ιω γμό.

Μ α ζ ί με Σ ά ο  κ  ’ εμένα  
τής γής τ α  μ ίσ η .κ α ίν ε  
κ α ι μ ο ϋ  π ονούν κ α ι κ. 1 α ίν ε  
τα  μ ά τ ια  κ  ’ ή ψ υχή.

Ν ά  πολεμώ  μ α θ α ίν ω  
μ ε  Σ ά ς  α ν τα μ ω μ έν η  
'ς " Ε ν α  π ισ τή  ερωμένη,
’ς ολους γ λ υ κ ε ιά  αδελφή.

Κ ι ' ό τα ν  ζητώ  γ α λ ή ν η  
κ ι '  ό τα ν  ειρήνη θέλω  
κ α ι τή  ψ υχή μου  σ τέλλω  
α π ' όλους μ α κ ρ υ ά .

Π ά λ ι κ  ' έ κ ε ΐ σ ιμά  σας 
βρίσκω  τής  γής τή  λήθη  
κ α ί ’ς τά  ρ α ρ ε ιά  μου στήθη  
γ λ ν κ ο ζυ π ν α  ή χ α ρ ά .

Π ά λ ι μ ε  Σ α ς  κ α ι τό τε , 
ποϋ ε ίρ ηνεμ ένα  ψ άλλω  
τό ν  πόθο τό  μ ε γ ά λ ο  
ποϋ κλε ιώ  μ έ σ ' 'ς τή  ψ υχή .

Τοϋ πόνου τό  τρ α γούδ ι 
το ν ίζω  ίλα ρ ω μ ένη ,
’ς Έ ν α  π ισ τή  ερωμένη,
’ς όλους γ λ υ κ ε ιά  αδελφή.

T e r e s a

Ό τ α ν  μ ιά  μέρα θά έλθουν τ ά  κρϋα γ η ρ α τ ε ιά  μας 
μέ  τ ή  βαρεία τ ο υ ;  χ ε ι μ ω ν ι ά ,  

"Ο τα ν  τ ο  σ ώ μ α  κ υ ρ τ ω θ ή  κ ι ’ άσπρίσγι τ ά  μ α λ λ ιά  μ α ;
τώ ν  γ η ρ α τ ε ιώ ν  ή  χ ιονιά .

“Α χ  ! Τ ό τ ε ,  θά ρ ω τ ο ϋ μ ’ έδώ μ έ  μ ά τ ι α  θολω μ έν α ,  
ε ι ;  τ ή ;  εικόνα;  τ ή ν  σ ιγ η ,

Π ώ ;  ! τ ά χ α  ν ’ ανθησαν κ ι ’ α ύ τά  λουλούδια μυρωμένα 
κ α μ μ ιά  ανοίξειος α ύγή  ;

”Ω  ! χρόνε,  χρόνε α σ τ α τ ε ,  δπου γοργά διαβ αίνε ι ; ,  
μ έ  τ ά  ακούρα στα  φτερά ,

"Α φες τ ά  ν ε ιά τ α  τ ά  φ τ ω χ ά  π ’ α λ ύ π η τ α  μ α ρ α ίν ε ι ;
νά είναι π ά ν τ α  ανθηρά . . .

Παναγιωτούλα Αιοϋρδη

Τ Ι  0A N Q N TI 7 1 0 .  ΜΟΥ Π Α Ν Α ΓΙΩ Τ Η *

Ό τ α ν  σ τερ έ^ η  Λ θά λ α σ σ α  
Ό  ή λ ιο ς  δταν σ β ύ σ η  
Ό τ α ν  τ ά  πά ντα  μ αρα νθούν  
Κ ’ Λ γ η  πλειό  δέν άνθίσιι,

Ό τ α ν  τό δόλιο σώ μά μ ου  
Ή  μ α ύ ρ η  γ η  σ κ επ ά σ η  
Ναί, τό τε  κ ’ Λ κ αρδούλα μ ου  
Μ πορεί νά σέ ξεχάση,·

•Αναστασία Ε. Ειγούρου

Και ανθις γίνεται γνω<ίτόν τοϊς κ .κ .  
Σννδρομηταϊς τοΐτ «Μουσείου» δτι 
ό κ . Σωτήριος Χρονόπουλος δέν εχει 
ονδεμίαν <*χέ<ίιν μετά τής διαχειρί-  
Οεως τοϋ περιοδικοϋ ρ α ς .

Έ ν  ’Αθήναις, έκ τού Τυπογραφείου τών Καταστημάτων ΑΝΕΣΤΗ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΟΥ
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